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MÄRKUS 
Teema: NÕUKOGU ÕIGUSAKTIDE KUUÜLEVAADE – DETSEMBER 2016 

  

Käesolevas dokumendis on loetletud nõukogu poolt 2016. aasta detsembris vastu võetud 

õigusaktid.1 2 

 

Selles on esitatud seadusandlike aktide vastuvõtmist käsitlev teave, sealhulgas: 

• vastuvõtmise kuupäev, 

• vastav nõukogu istung, 

• vastuvõetud dokumendi number, 

• ELT viide, 

• kohaldatud hääletuskord, hääletustulemused ja vajaduse korral selgitused hääletamise kohta 

ja nõukogu istungi protokolli kantud avaldused. 

                                                 
1 Välja arvatud teatavad piiratud kohaldamisalaga aktid, nagu menetlusotsused, ametisse 

nimetamised, rahvusvaheliste lepingutega loodud organite otsused, konkreetsed eelarvega 
seotud otsused jne. 

2 Seadusandliku tavamenetluse teel vastu võetud seadusandlike aktide puhul võib selle 
nõukogu istungi kuupäev, millel seadusandlik akt vastu võeti, erineda asjaomase õigusakti 
tegelikust kuupäevast, kuna seadusandliku tavamenetluse puhul loetakse seadusandlik akt 
vastuvõetuks pärast seda, kui sellele on alla kirjutanud nii nõukogu eesistuja kui ka Euroopa 
Parlamendi president ning samuti nimetatud institutsioonide peasekretärid. 
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Dokumendis on esitatud ka teave muude kui seadusandlike aktide vastuvõtmise kohta, mille 

nõukogu on otsustanud avalikuks teha. 

Dokument on kättesaadav ka nõukogu veebisaidil: 

Igakuine nõukogu õigusaktide loetelu (õigusaktid) 

Loetelus nimetatud dokumendid on kättesaadavad nõukogu dokumentide avalikus registris: 

Nõukogu dokumendid ja väljaanded 

Tuleb märkida, et käesoleval dokumendil on üksnes teavitamise eesmärk – autentsed on ainult 

nõukogu istungite protokollid. Need on kättesaadavad nõukogu veebisaidil: Nõukogu istungite 

protokollid 

 

 

http://register.consilium.europa.eu/content/out?PUB_DOC=%3E0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&lang=EN&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=EN&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2016
http://www.consilium.europa.eu/en/documents-publications/
http://register.consilium.europa.eu/content/out?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&lang=EN&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&DOC_LANCD=EN&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2016
http://register.consilium.europa.eu/content/out?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&lang=EN&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&DOC_LANCD=EN&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2016
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TEAVE NÕUKOGUS VASTU VÕETUD ÕIGUSAKTIDE KOHTA – DETSEMBER 2016 

 
Euroopa Liidu Nõukogu 3505. istung (transport, telekommunikatsioon ja energeetika) 1., 2. ja 5. detsembril 2016 Brüsselis 

MUUD KUI SEADUSANDLIKUD AKTID 

AKT DOKUMENT / AVALDUSED 

Nõukogu otsus, millega antakse komisjonile luba alustada läbirääkimisi üldise 
lennutranspordilepingu sõlmimiseks Euroopa Liidu ja selle liikmeriikide ning Armeenia 
Vabariigi vahel liidu ainupädevusse kuuluvates küsimustes 

13833/16 

Nõukogus kokku tulnud liikmesriikide valitsuste esindajate otsus, millega antakse Euroopa 
Komisjonile luba pidada liikmesriikide nimel läbirääkimisi Euroopa Liidu ja Armeenia Vabariigi 
vahel sõlmitava üldise lennutranspordilepingu nende sätete üle, milles käsitletakse küsimusi, mis 
ei kuulu liidu ainupädevusse 

13833/16 
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Komisjoni avaldus 
1. Komisjon võtab teadmiseks nõukogu kavatsuse võtta vastu otsus, millega antakse komisjonile luba alustada läbirääkimisi Armeeniaga ainult 
nendes küsimustes, mis kuuluvad liidu ainupädevusse. Samas on nõukogus kokku tulnud liikmesriikide valitsuste esindajatel kavas võtta vastu otsus, 
millega antakse Euroopa Komisjonile luba pidada liikmesriikide nimel läbirääkimisi küsimustes, mis ei kuulu liidu ainupädevusse. 

2. Komisjon on seisukohal, et liit on pädev pidama läbirääkimisi ja sõlmima lennutransporti käsitlevaid laiaulatuslikke lepinguid, mis hõlmavad kõiki 
asjaomaseid küsimusi. Lisaks tuletab komisjon meelde, et vastavalt Euroopa Kohtu praktikale, mida kajastab kohtuasi C-459/03 (punktid 92–95), ei 
sõltu liidu välispädevuse olemasolu põhimõtteliselt selliste teiseste õigusaktide vastuvõtmisest, mis hõlmavad kõnealust valdkonda. 

3. Seepärast ei nõustu komisjon, et liit saab läbirääkimistel osaleda ainult liidu ainupädevusse kuuluvates küsimustes (artikkel 1), ega nõustu ka, et 
läbirääkimisjuhised liidu pädevusse kuuluvates küsimustes, isegi kui tegemist on ainult jagatud pädevustega, mida veel ei kohaldata, võivad mingil 
moel mõjutada liikmesriikide pädevust (artikkel 2). 

4. Komisjon leiab ka, et kui läbirääkimisi laiaulatusliku lepingu sõlmimiseks lennutranspordi valdkonnas peab liit üksinda, on see kõige tõhusam viis 
ühise transpordipoliitika eesmärkide saavutamiseks, eelkõige selleks, et tagada kolmandate riikide lennuettevõtjate ühtne kohtlemine liidus ning liidu 
lennuettevõtjate ühtne kohtlemine kolmandates riikides. 

5. Selleks et rahvusvahelistest lennunduslepingutest tulenevaid võimalusi saaks kasutada ilma põhjendamatu viivituseta, tuleks lepingute kohaldamist 
alustada võimalikult kiiresti pärast nendele allakirjutamist. Praegune praktika osutab, et liikmesriikide osalemine sellistes lepingutes põhjustab 
märkimisväärseid viivitusi lepingute jõustamisel ning lepingute ajutine kohaldamine ei ole alati tagatud. See on vastuolus liidu huvidega. Usalduslik 
koostöö (Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 4 lõige 3) eeldab, et ELi institutsioonid ja liikmesriigid teevad kõik endast oleneva liidu pädevuse 
kasutamise hõlbustamiseks ning hoiduvad meetmetest, mis võiksid ohustada aluslepingute eesmärkide saavutamist. 
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6. Lisaks leiab komisjon, et loa kohaldatavuse ajaline piiramine ei ole kooskõlas aluslepingutega, eriti ELi toimimise lepingu artikli 218 lõikega 3. 

7. Komisjon jääb siiski seisukohale, et kuigi praeguseks ei ole koostatud mingisugust teksti kavandit, annavad Euroopa Liidu toimimise lepingu 
artikli 218 lõikeid 3 ja 4 piisava õigusliku aluse nõukogu otsuse vastuvõtmiseks ning täiendavat materiaalõiguslikku alust ei ole vaja. 

8. Komisjon jätab endale õiguse kasutada vajaduse korral kõiki tema käsutuses olevaid õiguslikke vahendeid, et tagada aluslepingute sätete järgimine. 

Saksamaa avaldus 
Saksamaa on nõus sellega, et komisjonile antakse volitused alustada läbirääkimisi üldise lennutranspordilepingu sõlmimiseks Armeenia Vabariigiga. 

Nõusolek antakse aga üksnes erandkorras, võttes arvesse 21.–22. mail 2015 Riias toimunud idapartnerluse tippkohtumise ühisdeklaratsiooni punkti nr 
29. Seda ei peaks käsitama pretsedendina edaspidiste volituste andmiseks. 

Saksamaa arvates tuleks läbirääkimistel keskenduda lepingutele, mille jaoks on volitused juba antud. Saksamaa otsus täiendavate volituste võimaliku 
andmise kohta sõltub eespool nimetatud läbirääkimiste edenemisest. Selleks et hoiduda liiga paljude läbirääkimiste samaaegsest pidamisest, tuleb seada 
selged prioriteedid. 

Nõukogu määrus (EL) 2016/2145, 1. detsember 2016, millega muudetakse määrust (EL) 
nr 1370/2013, millega määratakse kindlaks põllumajandustoodete ühise turukorraldusega seotud 
teatavate toetuste kehtestamise meetmed 
ELT L 333, 8.12.2016, lk 1-3. 

14148/16 

Komisjoni avaldus 
Komisjon kinnitab, et määruse nr 1370/2013 uue artikli 1a lõikega 2 nähakse ette võrdluskünniste korrapärane jälgimine, võttes arvesse objektiivseid 
kriteeriume, eelkõige tootmise arengut, tootmiskulusid (eelkõige sisendite hinnad) ning turusuundumusi. Komisjon võtab kohustuse teatada nõukogule 
selle jälgimise tulemused 2017. aastal. 
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Nõukogu otsus (ÜVJP) 2016/2112, 1. detsember 2016, millega muudetakse otsust 
2014/401/ÜVJP, mis käsitleb Euroopa Liidu Satelliidikeskust 
ELT L 327, 2.12.2016, lk 78-78. 

7754/16 

Nõukogu otsus (EL) 2016/2143, 1. detsember 2016, millega määratakse kindlaks Euroopa Liidu 
nimel võetav seisukoht ühelt poolt CARIFORUMi riikide ja teiselt poolt Euroopa Ühenduse ja 
selle liikmesriikide vahel sõlmitud majanduspartnerluslepingu alusel moodustatud 
CARIFORUMi-ELi kaubandus- ja arengukomitees seoses põllumajanduse ja kalanduse 
erikomitee loomisega 
ELT L 332, 7.12.2016, lk 18-21. 

10962/16 

Euroopa Liidu Nõukogu 3506. istung (majandus- ja rahandusküsimused) 6. detsembril 2016 Brüsselis 
SEADUSANDLIKUD AKTID 

AKT DOKUMENT HÄÄLETUSKORD HÄÄLETUSTULEMUSED 

Nõukogu direktiiv (EL) 2016/2258, 6. detsember 2016, millega 
muudetakse direktiivi 2011/16/EL seoses maksuhaldurite juurdepääsuga 
rahapesuvastasele teabele 
ELT L 342, 16.12.2016, lk 1-3. 

13885/16 Ühehäälne otsus kõik liikmesriigid hääletasid 
poolt 
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MUUD KUI SEADUSANDLIKUD AKTID 

AKT DOKUMENT / AVALDUSED 

Nõukogu järeldused investeerimiskava kolmanda samba raames tuvastatud investeerimisalaste 
kitsaskohtade kõrvaldamise kohta 

14791/16 

Nõukogu otsus (EL) 2016/2163, 6. detsember 2016, millega muudetakse otsust 1999/70/EÜ 
riikide keskpankade välisaudiitorite kohta Banca d'Italia välisaudiitorite osas 
ELT L 333, 8.12.2016, lk 72-72. 

14609/16 

Nõukogu otsus (EL) 2016/2267, 6. detsember 2016, millega muudetakse otsust 1999/70/EÜ 
riikide keskpankade välisaudiitorite kohta Banc Ceannais na hÉireann / Central Bank of Irelandi 
välisaudiitorite osas 
ELT L 342, 16.12.2016, lk 32-33. 

14550/16 

Nõukogu rakendusotsus (EL) 2016/2265, 6. detsember 2016, millega muudetakse otsust 
2007/884/EÜ, millega lubatakse Ühendkuningriigil jätkata meetme kohaldamist, millega tehakse 
erand direktiivi 2006/112/EÜ (mis käsitleb ühist käibemaksusüsteemi) artikli 26 lõike 1 punktist 
a ning artiklitest 168 ja 169 
ELT L 342, 16.12.2016, lk 28-29. 

13143/16 

Nõukogu rakendusotsus (EL) 2016/2266, 6. detsember 2016, millega lubatakse Madalmaadel 
alandada elektrisõidukite laadimisjaamadele tarnitava elektri maksustamismäära 
ELT L 342, 16.12.2016, lk 30-31. 

14122/16 

Nõukogu järeldused, mis käsitlevad komisjoni poolt nõukogule esitatud aruannet direktiivi 
92/83/EMÜ hindamise kohta 

14722/16 

Nõukogu järeldused käitumisjuhendi (äriühingute maksustamine) kohta 15276/16 

Nõukogu järeldused, mis käsitlevad komisjoni teatist „Õiglase, konkurentsivõimelise ja stabiilse 
äriühingute tulumaksu süsteemi loomine ELis“ 

15315/16 
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Nõukogu järeldused, milles käsitletakse Euroopa Kontrollikoja eriaruannet nr 1/2016 „Kas 
komisjoni süsteem tulemuslikkuse mõõtmiseks seoses põllumajandustootjate sissetulekuga on 
hästi kavandatud ja põhineb usaldusväärsetel andmetel?“ 

15300/16 

Nõukogu järeldused tollivaldkonna riskijuhtimist käsitleva ELi strateegia ja tegevuskava 
rakendamise eduaruande kohta 

14894/16 

Nõukogu otsus (EL) 2016/2232, 6. detsember 2016, ühelt poolt Euroopa Liidu ja selle 
liikmesriikide ning teiselt poolt Kuuba Vabariigi vahelise poliitilise dialoogi ja koostöö lepingu 
liidu nimel allkirjastamise ja selle ajutise kohaldamise kohta 
ELT L 337I, 13.12.2016, lk 1-2. 

12501/16 

Ühelt poolt Euroopa Liidu ja selle liikmesriikide ning teiselt poolt Kuuba Vabariigi vaheline 
poliitilise dialoogi ja koostööleping 
ELT L 337I, 13.12.2016, lk 3-40. 

12504/16 

Nõukogu otsus (ÜVJP) 2016/2233, 6. detsember 2016, millega tunnistatakse kehtetuks ühine 
seisukoht 96/697/ÜVJP Kuuba kohta 
ELT L 337I, 13.12.2016, lk 41-41. 

12509/16 

Nõukogu järeldused Euroopa Ülemkogu eesistuja, Euroopa Komisjoni presidendi ja Põhja-
Atlandi Lepingu Organisatsiooni peasekretäri ühisdeklaratsiooni rakendamise kohta 

15283/16 

Nõukogu otsus (ÜVJP) 2016/2144, 6. detsember 2016, millega muudetakse otsust 
2013/255/ÜVJP, mis käsitleb Süüria vastu suunatud piiravaid meetmeid 
ELT L 332, 7.12.2016, lk 22-24. 

12578/16 

Nõukogu määrus (EL) 2016/2137, 6. detsember 2016., millega muudetakse määrust (EL) nr 
36/2012, mis käsitleb piiravaid meetmeid seoses olukorraga Süürias 
ELT L 332, 7.12.2016, lk 3-6. 

12580/16 
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Euroopa Liidu Nõukogu 3507. istung (tööhõive, sotsiaalpoliitika, tervise- ja tarbijakaitseküsimused) 8. detsembril 2016 Brüsselis 

SEADUSANDLIKUD AKTID 

AKT DOKUMENT HÄÄLETUSKORD HÄÄLETUSTULEMUSED 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv (EL) 2016/2284, 14. detsember 
2016, mis käsitleb teatavate õhusaasteainete riiklike heitkoguste 
vähendamist, millega muudetakse direktiivi 2003/35/EÜ ning 
tunnistatakse kehtetuks direktiiv 2001/81/EÜ (EMPs kohaldatav tekst) 
ELT L 344, 17.12.2016, lk 1-31. 

34/16 kvalifitseeritud 
häälteenamus 

Kõik liikmesriigid hääletasid 
poolt, välja arvatud: 
vastu: DK, LT, HU, AT, PL, 
RO 
hääletamisest hoidunud: HR 

Komisjoni avaldus metaaniheite läbivaatamise kohta 
Komisjon leiab, et õhukvaliteedi seisukohalt on eriti oluline jätkata liikmesriikides metaaniheite koguste üle järelevalve teostamist, et vähendada osooni 
kontsentratsiooni ELis ja aidata kaasa metaaniheite vähendamisele rahvusvahelisel tasandil. 

Komisjon kinnitab, et ta kavatseb teatatud siseriiklike heitkoguste alusel põhjalikumalt hinnata metaaniheite mõju õhusaasteainete siseriiklike 
ülemmäärade direktiivi artikli 1 lõikes 2 sätestatud eesmärkide saavutamisele ja kaalub meetmete võtmist sellise heite vähendamiseks ning vajaduse 
korral esitada selleks seadusandlik ettepanek. Oma hinnangus võtab komisjon arvesse mitut käimasolevat uuringut selles valdkonnas, mis peaks 
lõpetatama 2017. aastal, ning selle valdkonna uusimaid rahvusvahelisi arengusuundi. 
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Komisjoni avaldus 
Komisjon rõhutab, et süstemaatiline tuginemine artikli 5 lõike 4 teise lõigu punktile b on vastuolus määruse (EL) nr 182/2011 (ELT L 55, 28.2.2011, 
lk 13) eesmärgi ja sõnastusega. Seda sätet tohib kasutada vaid siis, kui on vaja teha erand üldreeglist, mille kohaselt võib komisjon rakendusakti eelnõu 
vastu võtta, kui ei ole esitatud arvamust. Kuna tegemist on artikli 5 lõikes 4 sätestatud üldreeglist kõrvalekalduva erandiga, ei tohi teise lõigu punktile b 
tuginemises näha lihtsalt seadusandja „otsustusõigust“, vaid seda tuleb tõlgendada kitsendavalt ja seega põhjendada. 

Ungari, Poola ja Rumeenia ühisavaldus 
Ungari, Poola ja Rumeenia toetavad eesmärki parandada õhu kvaliteeti ja kaitsta sel moel nii inimeste tervist kui ka keskkonda. Siiski soovime 
väljendada muret seoses meetodiga, mida kasutatakse käesoleva direktiivi eesmärkidest tuleneva koormuse jagamiseks liikmesriikide vahel, ning seoses 
nõukogus ja Euroopa Parlamendiga kokkuleppe saavutamise korraga. On kahetsusväärne, et eesmärgid jaotati võrreldava olukorraga liikmesriikide 
vahel üksteise suhtes meelevaldselt ning läbipaistmatul ja ebaproportsionaalsel viisil. Väljendame oma rahulolematust sellega, et vastavate heitkoguste 
vähendamise eesmärkide kehtestamiseks kasutatud meetodit ei tutvustatud ega selgitatud piisavalt liikmesriikidele otsuse vastuvõtmise ajal või pärast 
seda. 

Oleme seisukohal, et käesoleva direktiivi kohaste eesmärkide kehtestamine oleks võinud toimuda eiramata ELi koostöö aluspõhimõtteid, milleks on 
proportsionaalsus, lojaalne koostöö ja liikmesriikide võrdne kohtlemine. Oleme veendunud, et liikmesriikide vaheline solidaarsus nõukogus on oluline 
tegur kogu otsustusprotsessi jooksul. Eriti oluline on see, et kvalifitseeritud häälteenamust ei kasutataks, eelkõige riigipõhiste kohustuste puhul, viisil, 
mis seab põhjendamatu ja vastuvõetamatu koormuse mõnedele liikmesriikidele, kes ei olnud kvalifitseeritud häälteenamuse osalised. 

Väljendame veel kord muret, et selline läbirääkimiste viis võib luua negatiivse pretsedendi tulevaste läbirääkimiste jaoks nõukogus. Oleme sügavalt 
veendunud, et kõik läbirääkimised peaksid olema täielikult läbipaistvad ning et saavutatav tulemus peaks olema proportsionaalne ja õiglane kõikide 
liikmesriikide suhtes. Riigipõhiste kohustustega seotud õigusakte ei tohiks edaspidi võtta vastu piisavate ja õigeaegsete selgitusteta ning kõikide 
liikmesriikidega sisulisi arutelusid pidamata. 

Eespool toodut arvesse võttes väljendavad Ungari, Poola ja Rumeenia suurt pettumust õhusaasteainete siseriiklike ülemmäärade direktiivi lõpliku 
kompromissi üle seoses heitkoguste vähendamise eesmärkidega ning hääletavad selle vastuvõtmise vastu. 
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Horvaatia avaldus 
Horvaatia tervitab kõiki jõupingutusi kompromissi saavutamiseks Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi ettepaneku osas, mis käsitleb teatavate 
õhusaasteainete riiklike heitkoguste vähendamist ja millega muudetakse direktiivi 2003/35/EÜ, eesmärgiga parandada märkimisväärselt keskkonda ja 
vähendada õhusaaste kahjulikku tervisemõju. 

Energiabilansi läbivaatamise tõttu ning kuna selle mõjud prognoosidele on ebakindlad, viimistleb Horvaatia praegu riiklikke analüüse. Seetõttu on 
Horvaatial endiselt reservatsioone õhusaasteainete siseriiklike ülemmäärade direktiivi kompromissettepaneku suhtes. 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv (EL) 2016/2341, 14. detsember 
2016, tööandja kogumispensioni asutuste tegevuse ja järelevalve kohta 
(EMPs kohaldatav tekst) 
ELT L 354, 23.12.2016, lk 37-85. 

35/16 kvalifitseeritud 
häälteenamus 

kõik liikmesriigid hääletasid 
poolt välja arvatud 
hääletamisest hoidunud: UK 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu otsus (EL) 2016/2371, 14. detsember 
2016, täiendava makromajandusliku finantsabi andmise kohta Jordaania 
Hašimiidi Kuningriigile 
ELT L 352, 23.12.2016, lk 18-25. 

45/16 kvalifitseeritud 
häälteenamus 

kõik liikmesriigid hääletasid 
poolt 

Euroopa Parlamendi, nõukogu ja komisjoni ühisavaldus 
Võttes arvesse Jordaania rahalisi raskusi ja erakordseid asjaolusid, mis tulenevad enam kui 1,3 miljoni süürlase vastuvõtmisest, esitab komisjon 
asjakohasel juhul 2017. aastal, pärast teise makromajandusliku finantsabi paketi edukat lõpuleviimist, ettepaneku pikendada ja suurendada Jordaaniale 
antavat makromajanduslikku finantsabi, tingimusel, et seda liiki abi tavapärased eeltingimused, sh Jordaania välisrahastuse vajaduste ajakohastatud 
hinnang komisjoni poolt, on täidetud. See Jordaaniale hädavajalik abi aitaks riigil hoida makromajanduslikku stabiilsust, säilitades samal ajal 
saavutatud arengut ja jätkates riigi reformikava elluviimist. 
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Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EL) 2016/2339, 14. detsember 
2016, millega muudetakse määrust (EL) nr 952/2013 (millega 
kehtestatakse liidu tolliseadustik) kauba osas, mis on meritsi või õhuteed 
pidi ajutiselt liidu tolliterritooriumilt välja viidud 
ELT L 354, 23.12.2016, lk 32-34. 

50/16 kvalifitseeritud 
häälteenamus 

kõik liikmesriigid hääletasid 
poolt 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EL) 2016/2340, 14. detsember 
2016, millega muudetakse määrust (EL) nr 1286/2014, mis käsitleb 
kombineeritud jae- ja kindlustuspõhiste investeerimistoodete 
põhiteabedokumente, selle kohaldamise alguskuupäeva osas (EMPs 
kohaldatav tekst) 
ELT L 354, 23.12.2016, lk 35-36. 

51/16 kvalifitseeritud 
häälteenamus 

kõik liikmesriigid hääletasid 
poolt 

MUUD KUI SEADUSANDLIKUD AKTID 

AKT DOKUMENT / AVALDUSED 

Nõukogu järeldused romade integreerimise kiirendamise kohta 15406/16 

Nõukogu järeldused naiste ja vaesuse kohta 15409/16 

Poola avaldus 
Punktide 18, 19 ja 31 ning I lisa kohta: 

Poola kinnitab seoses Pekingi tegevusprogrammis esitatud määrava tähtsusega probleemivaldkondi käsitleva võimaliku edaspidise tööga nõukogus oma 
õigust olla vastu selliste näitajate väljatöötamisele, mis looksid mis tahes kohustuse või täiendava haldus- või finantskoormuse. 

Sellest tulenevalt soovib Poola rõhutada esitatud näitajate madalat usaldusväärsust, mis tuleneb nähtuse vähesest ulatusest, rändajate väikesest arvust 
valimis ning uurimistöös kasutatud metoodikast (tugineb sissetulekuid ja elamistingimusi käsitlevale ELi statistikale (EU-SILC) ja tööjõu-uuringule 
(LFS)). 

Nõukogu järeldused noortegarantii ja noorte tööhõive algatuse rakendamise kohta 15410/16 
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Euroopa Liidu Nõukogu 3508. istung (justiits- ja siseküsimused) 8.–9. detsembril 2016 Brüsselis 

MUUD KUI SEADUSANDLIKUD AKTID 

AKT DOKUMENT / AVALDUSED 

Nõukogu otsus (EL) 2017/479, 8. detsember 2016, Euroopa Liidu ja Norra Kuningriigi vahelise 
lepingu (täiendavate eeskirjade kohta seoses Sisejulgeolekufondi osaks oleva välispiiride ja 
viisade rahastamisvahendiga aastateks 2014–2020) liidu nimel allkirjastamise ning ajutise 
kohaldamise kohta 
ELT L 75, 21.3.2017 lk 1-2. 

 13712/16 

Euroopa Liidu ja Norra Kuningriigi vaheline leping, mis käsitleb täiendavaid norme seoses 
Sisejulgeolekufondi osaks oleva välispiiride ja viisade rahastamisvahendiga aastateks 2014–2020 
ELT L 75, 21.3.2017 lk 3-11. 

13711/16 

Nõukogu järeldused ELi sisejulgeoleku välismõõtme tugevdamise kohta Lääne-Balkani riikides, 
muu hulgas sisejulgeoleku integreeriva juhtimise abil 

15413/16 

Nõukogu järeldused keskkonnakuritegude vastase võitluse kohta 15412/16 
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Nõukogu otsus (EL) 2016/2311, 8. detsember 2016, millega lubatakse teatavatel liikmesriikidel 
anda Euroopa Liidu huvides nõusolek Kasahstani ühinemiseks rahvusvahelise lapseröövi 
tsiviilõiguslikke küsimusi käsitleva 1980. aasta Haagi konventsiooniga 
ELT L 345, 20.12.2016, lk 53-55. 

12326/16 

Belgia, Saksamaa, Hispaania, Prantsusmaa, Itaalia, Luksemburgi, Austria ja Poola delegatsiooni avaldus 
Kui Euroopa Liit võtab vastu liidusisesed seadusandlikud aktid ning kasutab nende alusel ainuvälispädevust, osalevad liikmesriigid, kelle suhtes 
nimetatud seadusandlikud aktid on siduvad, õigusaktides, mis võetakse liidu poolt kõnealuse välispädevuse osana vastu. 

Käesoleva otsusega seoses osalevad kõik Euroopa Liidu liikmesriigid, kelle suhtes on siduv nõukogu 27. novembri 2003. aasta määrus (EÜ) 
nr 2201/2003, mis käsitleb kohtualluvust ning kohtuotsuste tunnustamist ja täitmist kohtuasjades, mis on seotud abieluasjade ja vanemliku vastutusega, 
ning millega tunnistatakse kehtetuks määrus (EÜ) nr 1347/2000, käesoleva otsuse vastuvõtmisel, millega lubatakse teatavatel liikmesriikidel anda 
Euroopa Liidu huvides nõusolek Kasahstani ühinemiseks rahvusvahelise lapseröövi tsiviilõiguslikke küsimusi käsitleva 1980. aasta Haagi 
konventsiooniga. 

Nõukogu otsus (EL) 2016/2312, 8. detsember 2016, millega lubatakse Austria Vabariigil ja 
Rumeenial anda Euroopa Liidu huvides nõusolek Peruu ühinemiseks rahvusvahelise lapseröövi 
tsiviilõiguslikke küsimusi käsitleva 1980. aasta Haagi konventsiooniga 
ELT L 345, 20.12.2016, lk 56-58. 

12327/16 

Belgia, Saksamaa, Hispaania, Prantsusmaa, Itaalia, Luksemburgi, Austria ja Poola delegatsiooni avaldus 
Kui Euroopa Liit võtab vastu liidusisesed seadusandlikud aktid ning kasutab nende alusel ainuvälispädevust, osalevad liikmesriigid, kelle suhtes 
nimetatud seadusandlikud aktid on siduvad, õigusaktides, mis võetakse liidu poolt kõnealuse välispädevuse osana vastu. 

Käesoleva otsusega seoses osalevad kõik Euroopa Liidu liikmesriigid, kelle suhtes on siduv nõukogu 27. novembri 2003. aasta määrus (EÜ) 
nr 2201/2003, mis käsitleb kohtualluvust ning kohtuotsuste tunnustamist ja täitmist kohtuasjades, mis on seotud abieluasjade ja vanemliku vastutusega, 
ning millega tunnistatakse kehtetuks määrus (EÜ) nr 1347/2000, käesoleva otsuse vastuvõtmisel, millega lubatakse Austria Vabariigil ja Rumeenial 
anda Euroopa Liidu huvides nõusolek Peruu ühinemiseks rahvusvahelise lapseröövi tsiviilõiguslikke küsimusi käsitleva 1980. aasta Haagi 
konventsiooniga. 
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Nõukogu otsus (EL) 2016/2313, 8. detsember 2016, millega lubatakse teatavatel liikmesriikidel 
anda Euroopa Liidu huvides nõusolek Korea Vabariigi ühinemiseks rahvusvahelise lapseröövi 
tsiviilõiguslikke küsimusi käsitleva 1980. aasta Haagi konventsiooniga 
ELT L 345, 20.12.2016, lk 59-61. 

12328/16 

Belgia, Saksamaa, Hispaania, Prantsusmaa, Itaalia, Luksemburgi, Austria ja Poola delegatsiooni avaldus 
Kui Euroopa Liit võtab vastu liidusisesed seadusandlikud aktid ning kasutab nende alusel ainuvälispädevust, osalevad liikmesriigid, kelle suhtes 
nimetatud seadusandlikud aktid on siduvad, õigusaktides, mis võetakse liidu poolt kõnealuse välispädevuse osana vastu. 

Käesoleva otsusega seoses osalevad kõik Euroopa Liidu liikmesriigid, kelle suhtes on siduv nõukogu 27. novembri 2003. aasta määrus (EÜ) 
nr 2201/2003, mis käsitleb kohtualluvust ning kohtuotsuste tunnustamist ja täitmist kohtuasjades, mis on seotud abieluasjade ja vanemliku vastutusega, 
ning millega tunnistatakse kehtetuks määrus (EÜ) nr 1347/2000, käesoleva otsuse vastuvõtmisel, millega lubatakse teatavatel liikmesriikidel anda 
Euroopa Liidu huvides nõusolek Korea Vabariigi ühinemiseks rahvusvahelise lapseröövi tsiviilõiguslikke küsimusi käsitleva 1980. aasta Haagi 
konventsiooniga. 

Nõukogu järeldused tsiviil- ja kaubandusasju käsitleva Euroopa õigusalase koostöö võrgustiku 
kohta 

15349/16 

Nõukogu ja liikmesriikide valitsuste esindajate järeldused ELis seaduslikult elavate kolmandate 
riikide kodanike integreerimise kohta 

14480/16 

Nõukogu otsus (EL, Euratom) 2016/2353, 8. detsember 2016, millega muudetakse nõukogu 
kodukorda 
ELT L 348, 21.12.2016, lk 27-29. 

14730/16 

8. detsembril 2016 lõpetatud kirjalik menetlus 
MUUD KUI SEADUSANDLIKUD AKTID 

AKT DOKUMENT / AVALDUSED 

Nõukogu otsus (ÜVJP) 2016/2217, 8. detsember 2016, millega muudetakse otsust (ÜVJP) 
2016/849, mis käsitleb Korea Rahvademokraatliku Vabariigi vastu suunatud piiravaid meetmeid 
ELT L 334, 9.12.2016, lk 35-39. 

15036/1/16 REV 1 



 

 

8509/1/17 REV 1  ica/mkk 16 
 DG F 2B  ET 
 

Euroopa Liidu Nõukogu 3509. istung (põllumajandus ja kalandus) 12.–13. detsembril 2016 Brüsselis 

MUUD KUI SEADUSANDLIKUD AKTID 

AKT DOKUMENT / AVALDUSED 

Nõukogu määrus (EL) 2016/2285, 12. detsember 2016, millega kehtestatakse 2017. ja 2018. 
aastaks liidu kalalaevadele püügivõimalused teatavate süvamere kalavarude osas ja muudetakse 
määrust (EL) 2016/72 
ELT L 344, 17.12.2016, lk 32-45. 

14623/16 

Nõukogu ja komisjoni avaldus kalavarude kohta, mida käsitlevad andmed on puudulikud 
Nõukogu ja komisjon on nõus, et usaldusväärsete andmete puudumine takistab nõustamist kalavarude osas. Nõukogu ja komisjon kutsuvad asjaomaseid 
liikmesriike tungivalt üles parandama asjaomastele teadusasutustele edastatavate andmete kogumist ja analüüsi, et hõlbustada asjakohaste kalavarude 
säästvat majandamist. 

Hispaania ja Portugali avaldus, mis käsitleb andmete kogumist besuugo kohta asjaomastes CECAFi ja GFCMi piirkondades 
ICES märkis, et besuugo praegune lubatud kogupüük (TAC) ei piira kogu kalapüüki, kuna TACi kohaldatakse üksnes IX alapiirkonna suhtes. 
Nimetatud alapiirkonnaga piirnevates piirkondades toimuva besuugo varu püügi suhtes praegust TACi ei kohaldata. Eesmärgiga parandada besuugo 
majandamist IX alapiirkonnas ning parandada kõnealuse kalavaru teaduslikku hindamist, jätkavad Hispaania ja Portugal koostöö tegemist andmete 
kogumise vallas, edastades komisjonile enne 1. aprilli 2017 andmed oma viimase kümne aasta püügi kohta asjaomastes CECAFi ja CFCMi 
piirkondades. See teave esitatakse komisjonile ning edastatakse komisjoni poolt ICESile koos taotlusega paluda ajakohastatud teaduslikku nõuannet 
ICESi määratletud kalavaru ja selle ühikute kogu levikuala kohta. 
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Komisjoni ja Portugali avaldus besuugo kohta X piirkonnas 
Komisjon ja Portugal võtavad teadmiseks asjaolu, et besuugo lubatud kogupüük (TAC) X piirkonnas on 2017. ja 2018. aastaks kindlaks määratud, kuid 
ICES peaks oma nõuande selle kalavaru kohta 2017. aasta alguses läbi vaatama. Pärast sellist läbivaatamist teeb komisjon vajaduse korral ettepaneku 
2017. ja 2018. aastaks kehtestatud TACi muutmiseks, lähtudes saadud teaduslikust nõuandest. Portugal toetab TACi läbivaatamist teadusliku nõuande 
alusel, isegi kui selle tulemusel püügivõimalused vähenevad. 

Komisjoni, Hispaania, Prantsusmaa ja Portugali avaldus besuugo varude kaitseks kehtestatud alammõõdu kohta (kõik piirkonnad) 
Asjaomased liikmesriigid lepivad kokku toetada komisjoni määruse eelnõu, millega nähakse ette kõikide besuugo varude kaitseks kehtestatavaks 
alammõõduks 33 cm. 

Portugali avaldus süsisaba püügi kohta põhjaõngejadaga 
Portugal kehtestab majandamiskava süsisaba püügi kohta põhjaõngejadaga. Kava sisaldab selektiivsuse parandamist süvamerehaide kaaspüügi puhul. 

Portugali avaldus, mis käsitleb süsisabasid erinevates püügipiirkondades, sealhulgas IX püügipiirkonnas 
Võttes arvesse süsisabade arvukuse indeksi positiivset arengut püügipiirkondades, sealhulgas ICESi hiljutises nõuandes märgitu kohaselt ICESi 
IX piirkonnas, kutsub Portugal komisjoni üles paluma ICESilt vahekokkuvõtte tegemist kõnealuse kalavaru kohta ning lubatud kogupüügi võimalikku 
läbivaatamist. 

Portugal on võtnud ülesandeks esitada teaduslikke andmeid, et toetada nimetatud vahekokkuvõtte tegemist ICESi ja komisjoni poolt. 
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Hispaania avaldus põhjenduse 11 kohta 
Hispaania Kuningriik teatab, et talle teeb muret ettepaneku põhjenduse 11 sõnastus, mida võib mõista nii, et kalju-tömppeakala saaki on ekslikult 
registreeritud põhja-pikksaba saagina ning et sellest võimalusest lähtudes võib võtta piiravaid meetmeid. 

Soovime rõhutada oma veendumust, et püügitegevus on toimunud püügivõimaluste õiguspärase kasutamise parameetrite piires ning võttes 
nõuetekohaselt arvesse ressursside jätkusuutlikkuse põhimõtet. 

Leiame, et just sellised kõnealuses põhjenduses leiduvad ebatäpsused on tekitanud keerulise olukorra, kus on hõlmatud selline liik, mille kohta ei ole 
saadaval nõuannet, mille lisamist on väga raske põhjendada ning kus on tegemist kvoodi suurendamisega, mis on väga halvasti jaotatud ja arvutatud. 
Samuti soovime meelde tuletada, et kõnealuses küsimuses käib praegu kohtumenetlus. 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu otsus Globaliseerumisega Kohanemise Euroopa Fondi 
kasutuselevõtmise kohta (Hispaania taotlus – EGF/2016/004 ES/Comunidad Valenciana 
automotive) 

14709/16 

Nõukogu otsus (EL) 2016/2354, 12. detsember 2016, millega määratakse kindlaks seisukoht, mis 
võetakse Euroopa Liidu nimel sanitaar- ja fütosanitaarvaldkonna allkomitees, mis on moodustatud 
ühelt poolt Euroopa Liidu, Euroopa Aatomienergiaühenduse ja nende liikmesriikide ning teiselt 
poolt Gruusia vahelise assotsieerimislepinguga, seoses nimetatud lepingu XI-B lisa muutmisega 
ELT L 348, 21.12.2016, lk 30-55. 

13577/16 

Nõukogu otsus (EL) 2016/2355, 12. detsember 2016, seisukoha kohta, mis võetakse Euroopa 
Liidu nimel ühelt poolt Euroopa Liidu, Euroopa Aatomienergiaühenduse ja nende liikmesriikide 
ning teiselt poolt Moldova Vabariigi vahelise assotsieerimislepinguga loodud 
assotsieerimiskomitee kaubanduskoosseisus seoses vahekohtunike nimekirja koostamisega 
ELT L 348, 21.12.2016, lk 56-59. 

13579/16 

Nõukogu järeldused, milles käsitletakse põllumajandustootjate positsiooni tugevdamist 
toiduainete tarneahelas ja ebaausate kaubandustavade vastu võitlemist 

15508/16 
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Nõukogu 3510. istung (välisasjad) 12. detsembril 2016 Brüsselis 

MUUD KUI SEADUSANDLIKUD AKTID 

AKT DOKUMENT / AVALDUSED 

Nõukogu järeldused Lõuna-Sudaani kohta 14964/16 

Nõukogu järeldused Korea Rahvademokraatliku Vabariigi kohta 15434/16 

Nõukogu otsus (EL) 2016/2342, 12. detsember 2016, ühelt poolt Euroopa Liidu ja selle 
liikmesriikide ning teiselt poolt Vietnami Sotsialistliku Vabariigi vahelise laiahaardelise 
partnerluse ja koostöö raamlepingu protokolli liidu ja selle liikmesriikide nimel sõlmimise kohta, 
et võtta arvesse Horvaatia Vabariigi ühinemist Euroopa Liiduga 
ELT L 348, 21.12.2016, lk 1-2. 

13079/14 

Ühelt poolt Euroopa Liidu ja selle liikmesriikide ning teiselt poolt Vietnami Sotsialistliku 
Vabariigi vahelise laiahaardelise partnerluse ja koostöö raamlepingu protokoll, et võtta arvesse 
Horvaatia Vabariigi ühinemist Euroopa Liiduga 
ELT L 348, 21.12.2016, lk 3-6. 

13078/14 

Nõukogu otsus (EL) 2017/43, 12. detsember 2016, seisukoha kohta, mis võetakse Euroopa Liidu 
nimel kaubanduskoosseisus kokkutulnud assotsieerimiskomitees, mis on moodustatud ühelt poolt 
Euroopa Liidu ja Euroopa Aatomienergiaühenduse ning nende liikmesriikide ja teiselt poolt 
Ukraina vahelise assotsieerimislepinguga, seoses kõnealuse lepingu XXI-A – XXI-P lisa 
ajakohastamisega riigihanke valdkonda käsitlevate sätete regulatiivse ühtlustamise eesmärgil 
ELT L 6, 11.1.2017 lk 2-35. 

14373/16 

Nõukogu otsus (ÜVJP) 2016/2238, 12. detsember 2016., millega muudetakse nõukogu otsust 
2010/452/ÜVJP Euroopa Liidu vaatlusmissiooni kohta Gruusias (EUMM Georgia) 
ELT L 337, 13.12.2016, lk 15-15. 

13557/16 
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Nõukogu otsus (ÜVJP) 2016/2239, 12. detsember 2016, millega muudetakse otsust 2010/96/ÜVJP 
Somaalia julgeolekujõudude väljaõppe toetamiseks läbi viidava Euroopa Liidu sõjalise missiooni 
kohta ning pikendatakse selle kehtivust 
ELT L 337, 13.12.2016, lk 16-17. 

13846/16 

Nõukogu otsus (ÜVJP) 2016/2231, 12. detsember 2016, millega muudetakse 
otsust 2010/788/ÜVJP, mis käsitleb Kongo Demokraatliku Vabariigi vastu suunatud piiravaid 
meetmeid 
ELT L 336I, 12.12.2016, lk 7-14. 

14481/16 

Nõukogu määrus (EL) 2016/2230, 12. detsember 2016, millega muudetakse nõukogu määrust 
(EÜ) nr 1183/2005, millega kehtestatakse Kongo Demokraatliku Vabariigi suhtes kehtestatud 
relvaembargot rikkuvate isikute vastu suunatud teatud eripiirangud 
ELT L 336I, 12.12.2016, lk 1-6. 

14489/16 

Nõukogu rakendusotsus, milles esitatakse soovitus, mis käsitleb 2015. aastal Hispaanias 
(Algecirase sadam) välispiiride haldamise valdkonnas Schengeni acquis’ kohaldamise hindamise 
käigus tuvastatud puuduste kõrvaldamist 

15144/16 

Nõukogu rakendusotsus, milles esitatakse soovitus, mis käsitleb 2016. aastal Luksemburgis 
tagasisaatmise valdkonnas Schengeni acquisʼ kohaldamise hindamise käigus tuvastatud puuduste 
kõrvaldamist 

15147/16 
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Seadusandlike aktide vastuvõtmine pärast Euroopa Parlamendi teist lugemist (Strasbourg, 12.–15. detsember 2016) 

SEADUSANDLIKUD AKTID 

AKT DOKUMENT HÄÄLETUSKORD HÄÄLETUSTULEMUSED 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EL) 2016/2336, 14. detsember 
2016, millega kehtestatakse süvamere kalavarude püügi eritingimused 
Kirde-Atlandil ja kalapüügisätted Kirde-Atlandi rahvusvahelistes vetes 
ning tunnistatakse kehtetuks nõukogu määrus (EÜ) nr 2347/2002 
ELT L 354, 23.12.2016, lk 1-19. 

11625/1/16 REV 1 
(15525/16) 

Ei kohaldata Ei kohaldata 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv (EL) 2016/2370, 14. detsember 
2016, millega muudetakse direktiivi 2012/34/EL riigisiseste raudtee-
reisijateveoteenuste turu avamise ja raudteeinfrastruktuuri juhtimise osas 
(EMPs kohaldatav tekst) 
ELT L 352, 23.12.2016, lk 1-17. 

11199/1/16 REV1 
(15519/16) 

Ei kohaldata Ei kohaldata 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EL) 2016/2338, 14. detsember 
2016, millega muudetakse määrust (EÜ) nr 1370/2007 riigisiseste 
raudtee-reisijateveoteenuste turu avamise osas (EMPs kohaldatav tekst) 
ELT L 354, 23.12.2016, lk 22-31. 

11198/1/16 REV1 
(15518/16) 

Ei kohaldata Ei kohaldata 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EL) 2016/2337, 14. detsember 
2016, millega tunnistatakse kehtetuks nõukogu määrus (EMÜ) nr 
1192/69 raudtee-ettevõtjate finantskohustuste ja soodustuste tasendamise 
ühisreeglite kohta (EMPs kohaldatav tekst) 
ELT L 354, 23.12.2016, lk 20-21. 

11197/1/16 REV1 
(15517/16) 

Ei kohaldata Ei kohaldata 
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Euroopa Liidu Nõukogu 3511. istung (üldasjad) 13. detsembril 2016 Brüsselis 

MUUD KUI SEADUSANDLIKUD AKTID 

AKT DOKUMENT / AVALDUSED 

Eriaruanne nr 22/2016 „ELi tuumarajatiste dekomisjoneerimise abiprogrammid Leedus, Bulgaarias 
ja Slovakkias: alates 2011. aastast on tehtud mõningaid edusamme, kuid oluliste probleemide 
lahendamine seisab veel ees“ 
ELT C 345, 21.9.2016, lk 10-10. 

15534/16 

Nõukogu järeldused, mis käsitlevad homogeenset laiemat ühtset turgu ja ELi suhteid ELi 
mittekuuluvate Lääne-Euroopa riikidega 

15101/16 

Nõukogu järeldused laienemise ning stabiliseerimis- ja assotsieerimisprotsessi kohta 15370/16 

19. detsembril 2016 lõpetatud kirjalikud menetlused 
MUUD KUI SEADUSANDLIKUD AKTID 

AKT DOKUMENT / AVALDUSED 

Nõukogu otsus (ÜVJP) 2016/2315, 19. detsember 2016, millega muudetakse 
otsust 2014/512/ÜVJP, mis käsitleb piiravaid meetmeid seoses Venemaa tegevusega, mis 
destabiliseerib olukorda Ukrainas 
ELT L 345, 20.12.2016, lk 65-65. 

15000/16 



 

 

8509/1/17 REV 1  ica/mkk 23 
 DG F 2B  ET 
 

Euroopa Liidu Nõukogu 3512. istung (keskkond) 19. detsembril 2016 Brüsselis 

SEADUSANDLIKUD AKTID 

AKT DOKUMENT HÄÄLETUSKORD HÄÄLETUSTULEMUSED 

Nõukogu esimese lugemise seisukoht, eesmärgiga võtta vastu Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu määrus, mis käsitleb ametlikku kontrolli ja muid 
ametlikke toiminguid, mida tehakse eesmärgiga tagada toidu- ja 
söödaalaste õigusnormide ning loomatervise ja loomade heaolu, 
taimetervise- ja taimekaitsevahendite alaste õigusnormide kohaldamine, 
millega muudetakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruseid (EÜ) 
nr 999/2001, (EÜ) nr 396/2005, (EÜ) nr 1069/2009, (EÜ) nr 1107/2009, 
(EL) nr 1151/2012, (EL) nr 652/2014, (EL) 2016/429 ja (EL) 2016/2031, 
nõukogu määruseid (EÜ) nr 1/2005 ja (EÜ) nr 1099/2009 ning nõukogu 
direktiive 98/58/EÜ, 1999/74/EÜ, 2007/43/EÜ, 2008/119/EÜ ja 
2008/120/EÜ ning millega tunnistatakse kehtetuks Euroopa Parlamendi ja 
nõukogu määrused (EÜ) nr 854/2004 ja (EÜ) nr 882/2004, nõukogu 
direktiivid 89/608/EMÜ, 89/662/EMÜ, 90/425/EMÜ, 91/496/EMÜ, 
96/23/EÜ, 96/93/EÜ ja 97/78/EÜ ja nõukogu otsus 92/438/EMÜ (ametliku 
kontrolli määrus) 

10755/16 kvalifitseeritud 
häälteenamus 

kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt välja 
arvatud 
hääletamisest hoidunud AT 

Saksamaa, Kreeka, Taani, Luksemburgi, Malta, Tšehhi Vabariigi, Portugali, Rumeenia, Sloveenia, Rootsi, Soome, Iirimaa ja 
Ühendkuningriigi avaldus 
Märgime, et terminid „kahjulik organism“ ja „taimekahjustaja“ osutavad ELi õigusaktides samale mõistele ning neid kasutatakse samaväärselt. 

Põhjendus: 

Võttes arvesse, et kehtivates komisjoni õigusaktides ning nõukogu määrustes ja direktiivides (nt nõukogu direktiiv 93/85/EMÜ, Euroopa Parlamendi ja 
nõukogu määrus (EÜ) nr 1107/2009 ning komisjoni rakendusotsus 2012/138/EL) on samuti kasutusel termin „kahjulik organism“ samas tähenduses ja 
samaväärsel viisil, tuleks selgelt rõhutada terminite „taimekahjustaja“ ja „kahjulik organism“ sünonüümsust, et välistada ebakindlust kehtivate ELi 
õigusaktide ning uue ELi taimetervise määruse ja uue ametliku kontrolli määruse kohaldamisel. 
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MUUD KUI SEADUSANDLIKUD AKTID 

AKT DOKUMENT / AVALDUSED 

Nõukogu otsus (EL) 2017/3, 19. detsember 2016, Euroopa Liidu ja Norra Kuningriigi vahelise 
lepingu (mis käsitleb Taani, Norra ja Rootsi lipu all sõitvate laevade vastastikust juurdepääsu 
püügitegevusele Skagerrakis) sõlmimise kohta 
ELT L 2, 5.1.2017 lk 1-2. 

10711/16 

Nõukogu määrus (EL) 2016/2372, 19. detsember 2016, millega määratakse kindlaks teatavate 
Musta mere kalavarude ja kalavarurühmade püügivõimalused 2017. aastaks 
ELT L 352, 2312.2016, lk 26-30. 

15260/16 

Nõukogu ja komisjoni avaldus 
Et takistada hariliku kammelja kohta valearuannete esitamist ja selle ebaseaduslikku, teatamata ja reguleerimata püüki Mustal merel, on nõukogu ja 
komisjoni arvates vaja 2012. aastal kehtestatud kontrolli- ja seiremeetmete rakendamist veelgi tõhustada, nagu on sätestatud Bulgaaria ja Rumeenia 
avalduses. Asjaomased liikmesriigid peaksid tegema vajalikud jõupingutused ja andma vahendeid, et kõrvaldada süsteemsed puudujäägid oma 
kontrollisüsteemides ja tagada kokkulepitud meetmete tõhusus. 

Enne 15. septembrit 2017 peaks komisjon hindama nende meetmete rakendamise määra ja tõhusust, et saaks vajaduse korral võtta meetmeid olukorra 
käsitlemiseks. 

Lisaks sellele püüab EL tagada, et Vahemere üldine kalanduskomisjon (GFCM) pööraks erilist tähelepanu sellele, et tema liikmed ja koostööd tegevad 
mitteliikmed rakendaksid täielikult Mustal merel ETR-kalapüügi vastu võitlemiseks 2013. aastal vastu võetud tegevuskavas ette nähtud meetmeid ning 
rakendaksid GFCMi 2016. aastal vastu võetud keskpika tähtajaga strateegiat ajavahemikuks 2017–2020. 
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Bulgaaria ja Rumeenia avaldus 
Bulgaaria ja Rumeenia võtavad seoses määruse (millega määratakse kindlaks teatavate Musta mere kalavarude püügivõimalused 2017. aastaks) 
vastuvõtmisega ning olles võtnud arvesse kalavarude arengut, mida rõhutati Vahemere üldise kalanduskomisjoni (GFCM) piirkonnasisese Musta mere 
kalavarude hindamise rühmas, ja tunnistanud, kui tähtis on jätkata tugeva seire-, kontrolli ja järelvalvesüsteemi rakendamist eesmärgiga saavutada 
Musta mere kalavarude säästev kasutamine, kohustuse teha järgmist: 

Üldine 

Viia 2017. aastal täielikult ellu kõik 16. detsembri 2014. aasta tegevuskava sätete kohased pooleliolevad meetmed, teha komisjoniga koostööd 
kalandusalase tõhustatud koostöö edendamise kõrgetasemelise konverentsi hiljuti vastu võetud Bukaresti deklaratsiooni eesmärkide täitmiseks ning 
meetmete rakendamiseks, mis on Musta mere suhtes ette nähtud GFCMi keskpika tähtajaga strateegias (2017–2020) Vahemere ja Musta mere 
kalanduse jätkusuutlikkuse saavutamiseks. 

Harilik kammeljas 

Võtta järelmeetmeid ja jätkata nende rakendamist, et 

• hoida hariliku kammelja püügilubade arv ja miinimummäär ühe laeva kohta 2016. aasta tasemel, 

• hoida oma lossimiseks määratud sadamate arv 2016. aasta tasemel (7 Bulgaarias ja 10 Rumeenias), et tõhustada lossimise kontrollimist, 

• jätkata ranget poliitikat, mis võeti vastu 2016. aastal ja mille kohaselt kogu püük (kaasa arvatud alla 50 kg püük) tuleb registreerida kõigi 
püügiloaga laevade vastavates püügipäevikutes, lossimisdeklaratsioonides ja müügiteatistes, 

• suurendada võrreldes 2016. aastaga 20 % võrra turukontrollide ja merel teostatavate inspekteerimiste arvu, sealhulgas keeluajal, tuginedes 
riskihindamise metoodikale ja ajakavale, milles on kokku lepitud Euroopa Komisjoni ja Euroopa Kalanduskontrolli Ametiga (EFCA), 

• suurendada 20 % võrra ühisinspekteerimise meetmeid, mida koordineerib EFCA, sealhulgas kontrolle merel, lossimisel ja turgudel ning kala 
autoveo järelevalvet, 
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• luua 2017. aastal katseprojekt eesmärgiga hinnata tagasiheidet meriteo püügi puhul, et hinnata selle mõju hariliku kammelja ja hariliku ogahai 
noorisenditele, 

• tagada, et kõik passiivpüünised on nõuetekohaselt märgistatud ja identifitseeritud kooskõlas Euroopa Liidu õigusnormidega, ning võtta kõik 
vajalikud järelmeetmed, 

• algatada uued meetmed üldsuse teavitamiseks hariliku kammelja püügi suhtes kohaldatavate tehniliste tingimuste ja keeluaja kohta, 

• teha koostööd komisjoni ja EFCAga soovituse GFCM/40/2016/6 rakendamisel, GFCMi hariliku kammelja varude majandamise mitmeaastase kava 
ettepaneku ettevalmistamisel ning kõikide muude meetmete ettevalmistamisel, mida peetakse vajalikuks, et takistada valeandmete esitamist, 
hariliku kammelja ebaseaduslikku, teatamata ja reguleerimata püüki Mustal merel ja selles piirkonnas ebaseaduslikult püütud saakide turustamist. 

Harilik ogahai 

Võtta järelmeetmeid ja jätkata nende rakendamist, et 

• piirata oma vastavat hariliku ogahai püüki 2017. aastal 2015. aasta püügi tasemele ning teavitada komisjoni kord kvartalis oma tegevusest selle 
eesmärgi saavutamiseks, 

• vähendada 10 % võrra hariliku ogahai püügiks antud püügilubade hulka võrreldes 2016. aasta tasemega, 

• rakendada jätkuvalt 2016. aastal vastu võetud ranget poliitikat, mille kohaselt kogu püük (kaasa arvatud alla 50 kg püük) tuleb registreerida kõigi 
püügiloaga laevade (sealhulgas laevad, mis püüavad harilikku ogahaid kaaspüügina) vastavates püügipäevikutes, lossimisdeklaratsioonides ja 
müügiteatistes. 

 
(1) Vt http://www.fao.org/gfcm/meetings/blackseaconference2016/en/. 



 

 

8509/1/17 REV 1  ica/mkk 27 
 DG F 2B  ET 
 

Nõukogu järeldused, mis käsitlevad Eurostati uuringut ELi pensionikulude pikaajalise mõju kohta 
eelarvele 

14834/16 

Nõukogu soovitus, 19. detsember 2016, oskuste täiendamise meetmed: uued võimalused 
täiskasvanutele 
ELT C 484, 24.12.2016, lk 1-6. 

14601/16 

Nõukogu määrus (EL) 2016/2390, 19. detsember 2016, millega muudetakse määrust (EL) 
nr 1387/2013, millega peatatakse teatavatele põllumajandus- ja tööstustoodetele kehtestatud ühise 
tollitariifistiku ühepoolsete tollimaksude kohaldamine 
ELT L 360, 30.12.2016, lk 14-272. 

14843/16 

Nõukogu määrus (EL) 2016/2389, 19. detsember 2016, millega muudetakse määrust (EL) 
nr 1388/2013, millega avatakse teatavaid põllumajandus- ja tööstustooteid hõlmavad ühepoolsed 
liidu tariifikvoodid ja sätestatakse nende haldamine 
ELT L 360, 30.12.2016, lk 1-13. 

14842/16 

Hispaania avaldus 
Seoses nõukogu määruse ettepanekuga, millega muudetakse määrust (EL) nr 1388/2013, millega avatakse teatavaid põllumajandus- ja tööstustooteid 
hõlmavad ühepoolsed liidu tariifikvoodid ja sätestatakse nende haldamine (dok ST 14596/16 + ADD 1), hääletab Hispaania nimetatud ettepaneku vastu 
järgmistel põhjustel: 

Komisjoni teatises ühepoolsete tariifide peatamise ja kvootide kohaldamise kohta (2011/C 363/02) ei toetata tariifikvootide heakskiitmist ületootmise 
kontekstis. Sellest hoolimata sisaldub ettepanekus tariifikvoot järjekorranumbriga 09.2716 viskooslõnga staapelkiudude (ex 5504100020) jaoks, mida 
ELis toodetakse piisavalt. 

Hispaania leiab, et sellise tariifikvoodi andmine tekitab õiguslikku ebakindlust, loob halva pretsedendi tulevasteks taotlusteks ning seab ohtu Hispaania 
hiljutised investeeringud. 
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Nõukogu järeldused tõhustatud tollialase teabevahetuse kohta 14220/6/16 REV 6 

Madalmaade avaldus, millega ühinevad Hispaania ja Taani 
Nõukogu järeldustes tõhustatud tollialase teabevahetuse kohta käsitletakse riigipõhise lähenemisviisi jätkuva väljatöötamise vajadust, vajadust 
läbipaistva ja kindla õigusliku aluse järele ning IT-süsteemide koostalitlusvõime parandamise vajadust. 

Järeldustes kutsutakse komisjoni üles kaaluma ettepanekute esitamist poliitilise raamistiku ja vajaduse korral liikmesriikide ja kolmandate riikide 
vahelist teabevahetust käsitlevate liidu õigusaktide kohta. 

Seda arvesse võttes 

rõhutavad Madalmaad, et nende järelduste järelmeetmete kaalumisel on vaja arvesse võtta järgmisi elemente: 

1. IT-kulud, kavandamine ja prioriseerimine võrreldes ka tollivaldkonna muude IT-projektidega; 

2. Erinevad teabevahetuse viisid sõltuvalt liikmesriikide konkreetsest olukorrast, et analüüsida ja hõlbustada edasisi samme kolmandate riikidega 
toimuva süstemaatilise teabevahetuse proaktiivsemate ja uuenduslike kontseptsioonide väljatöötamisel. 

Nõukogu direktiiv (EL) 2017/159, 19. detsember 2016, millega rakendatakse Euroopa Liidu 
põllumajandusühistute üldise liidu (Cogeca), Euroopa Transporditöötajate Föderatsiooni (ETF) ja 
Euroopa Liidu kalandusettevõtete riiklike organisatsioonide ühenduse (Europêche) vahel 21. mail 
2012 sõlmitud kokkulepe, mis käsitleb Rahvusvahelise Tööorganisatsiooni 2007. aasta kalandustöö 
konventsiooni rakendamist (EMPs kohaldatav tekst) 
ELT L 25, 31.1.2017 lk 12-35. 

13656/16 

Nõukogu otsus (ÜVJP) 2016/2314, 19. detsember 2016, millega muudetakse otsust (ÜVJP) 
2015/778 Euroopa Liidu sõjalise operatsiooni kohta Vahemere lõunapiirkonna keskosas 
(EUNAVFOR MED SOPHIA) 
ELT L 345, 20.12.2016, lk 62-64. 

14290/16 
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Nõukogu otsus (ÜVJP) 2016/2356, 19. detsember 2016, SEESACi poolt Kagu-Euroopa riikides 
läbiviidavate desarmeerimise ja relvastuskontrolli alaste tegevuste toetamise kohta ELi strateegia 
(väike- ja kergrelvade ning nende laskemoona ebaseadusliku hankimise ja salakaubaveo vastaseks 
võitluseks) raames 
ELT L 348, 21.12.2016, lk 60-71. 

14319/16 

Nõukogu järeldused, mis käsitlevad Euroopa Kontrollikoja eriaruannet nr 13/2016 „ELi abi avaliku 
halduse tugevdamiseks Moldovas“ 

15676/16 

Nõukogu järeldused nõukogu otsuse 2008/615/JSK 6. peatüki andmekaitset käsitlevate üldsätete 
rakendamise kohta Horvaatia hindamine seoses sõidukite registreerimisandmete automatiseeritud 
andmevahetusega 

15190/16 

Nõukogu järeldused inimeste tervise ja keskkonna kaitsmise kohta kemikaalide keskkonnahoidliku 
käitlemise kaudu 

15673/16 

21. detsembril 2016 lõpetatud kirjalikud menetlused 
MUUD KUI SEADUSANDLIKUD AKTID 

AKT DOKUMENT / AVALDUSED 

Nõukogu otsus (ÜVJP) 2016/2382, 21. detsember 2016, millega luuakse Euroopa Julgeoleku- ja 
Kaitsekolledž (ESDC) ning tunnistatakse kehtetuks otsus 2013/189/ÜVJP 
ELT L 352, 23.12.2016, lk 60-73. 

13326/16 

Nõukogu otsus (ÜVJP) 2016/2383, 21. detsember 2016, Euroopa Liidu toetuse kohta 
Rahvusvahelise Aatomienergiaagentuuri tegevusele tuumajulgeoleku valdkonnas ning 
massihävitusrelvade leviku vastase ELi strateegia rakendamisel 
ELT L 352, 23.12.2016, lk 74-91. 

14958/16 
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22. detsembril 2016 lõpetatud kirjalikud menetlused 

MUUD KUI SEADUSANDLIKUD AKTID 

AKT DOKUMENT / AVALDUSED 

Nõukogu otsus (ÜVJP) 2016/2384, 22. detsember 2016, millega ajakohastatakse nende isikute, 
rühmituste ja üksuste loetelu, kelle suhtes kohaldatakse ühise seisukoha 2001/931/ÜVJP 
(terrorismivastaste erimeetmete rakendamise kohta) artikleid 2, 3 ja 4, ning millega muudetakse 
otsust (ÜVJP) 2016/1136 
ELT L 352, 23.12.2016, lk 92-93. 

14534/16 

Nõukogu rakendusmäärus (EL) 2016/2373, 22. detsember 2016, millega rakendatakse määruse 
(EÜ) nr 2580/2001 (teatavate isikute ja üksuste vastu suunatud eripiirangute kohta 
terrorismivastaseks võitluseks) artikli 2 lõiget 3 ning muudetakse rakendusmäärust (EL) 
2016/1127 
ELT L 352, 23.12.2016, lk 31-32. 

14537/16 

 


